
SERVISNÍ SMLOUVA - ROHOZE
i. iS MozaiKa Jihlava
smlouva zaevidována

pod.e.:. ^/^"/y
BERENDSEN

Smlouva č. 6 004574

Firma: RftikJSW A>5i & W^řoUĎ ?!*<l^>A IČO; 'íůc"':< ^-" SS
Adresa: "V'r'?-\>y^u i* v, , ^"^tVA\;t
PSČ; .^ b 0^' DIČ ' :

Dodací adresa:^ i .S^V-^ 'Ak , ^tii.A^ ̂ &, 0-<
Kontaktní osoba: 7, ' '^-'V\. y'j-ř-\
Telefon: ^ y'- Lc..^< ^ ^+

Provozní doba: ''-;

Fakturační adresa Cje-li odlišná):

Adresa:

Oprávněná osoba:
Telefon:

Způsob platby

Elektronická faktura je zaslána zdarma.

Email: sai^iKjijfui ^^uW ífi^ . f?

Fax;

Číslo bank. úctu:

Email:

Fax:

O opakované plnění

O faktura

O 3 měsíce

O 6 měsíců

012 měsíců

Berendsen
Textil Servis s. r.o.

Hodoninská 1115/21
691 06 Velké Pavlovice

IČO; 28265360
DIČ:CZ28265360

Tel. : +420519500420
Fax: +420519500421

info@berendsen.cz
www. berendsen. cz

Produkt Kód Počet Velikost Barva Frekvence
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Umístění rohoží i^ ̂ M. ^ \'S\\At

Montáž (suchý zip - 4 ks)
Poplatek za design
Poplatek za seříznuti

Poplatek za dopravu/marný výjezd
Ekologický poplatek

60 Ke

O 1100Kč

O 1500 Ke

89Kč

O 2,49%

Všechny uvedené ceny jsou bez DPH. * vysvětlivky
l. = výměna 2x týden

II. -výměna 1x týden

ÍIL= výměna 1x2 týdny

IV. = výměna 1 x 4 týdny

V!ll. =výměna 1x8týdnů

XII. = výměna 1x12 týdnů

Poznámky (^, ^, ^t, ;;^ ^^p^^. t, ^,-rt^O-; ?^ , te r^.?,^?,; Smlouva je uzavřena na 36 měsíců.

Za společnost Berendsen Textil Servis s-r.o. Osoba, která tuto smlouvu podepisuje, prohlašuje, zeje oprávněna k jejímu podpisu a že
byia dostatečně seznámena s Všeobecnými obchodními podmínkami- Rohože, které jsou
nedílnou součásti této smlouvy jako Příloha č. 1.

^. ;.. ^
Datum Podpis

'fr-iVSA';,.^

W ^f!Q^
Datum Podpis
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PŘÍLOHA C. 1 - VŠEOBECNÉ OBCHWWPODMÍNKY - ROHOZE,

"us,

Příloha i. 1 -Všeobecné obchodní podminky-rohoie
1. Definice

VtěchtoVseobecn/ch obchodních podminkach - rohoze (dále jen .Podmínky") se pod danými pojmy rozumí:
a) Berendsen: obchodní společnost Beiendsen Trati! Sen/is s.r.o., se sídlem Velké Pavfotfice, Hodoninská

1115/21. PSÍ; 69106, 10:282 653 60, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně
pod ip ,zn. C S 7304.

b) Zákainik; každá fyzická nebo právnicltá osoba, kteró s Berendsenem jedná o uzsvfenf Smlouvy, nebo
která s BerendsenennjiiSnnlouuu uzavřela.

c) Zboži: veškeré movité ved/soubory movitých věci, zejména vsak hygienické tohoze, nebo jiné textilie,
které jsou dle uzavřené Smlouvy s Berendsenem dány kdoťasnému užíváni Zákazníkovi z důvodu pro-
nájmu, údržby a čistěró. Hygienickými roho^emi jsou roziimény jednak rohože standardní, které nejsou
opatřeny s pedfickým i znaky Zákazníka a jednak rohoíe opatřené dle požadavků Zákazníka ujednaným
logem Zákazníka tdálejenjakojogorohoie') na podkladě návrhu odsouhlaseného Smiuvnimi stranami
[dále jen Jógo navrhl.

d) SmioLiva: každá uzavřena Semsnísmlouva- rohože, kteří se vztahaje kpronajmu, cištenía lidribě Zboíf
mezi Zákazniliem s Berendsenem.

el Účel užívání Zboží: zsdfženf běžných necistDt. zvýieni čistoty a hygieny vstupních prostor, zvýšeni bez-
peínosti.

f) Plněni: pofiíení Zboží, označeni Zboží specifickými znaky u logofohoii v souladu s odsouhlaseným logo
návihem, dodávka Zboří Zákazníkovi a jeho následný ssrvis v rozsahu dle el. 4. 1 téchto Podmineli

2. Vieobetní
2. 1 Tyto Podmínky vydané v souladu s pflslusnými ustanownímf zákona ? 39/2012 sb., otacansliý zákoník

upravuji vzájemná práva a povinnosti vznikající mezi Berendsenem a Zákazníkem na základĚ uřavřené
Smlouvy.

2.2 Budou-li nebo stanou-li se jednotlivá ustanovení Smlouvy zcela nebo zíásti neůďnnými nebo neplatný-
mi. nemá to za náiledek neůčinnosl a/nebo neplatnost celé Smlouvy. Smluvní strany se zavazuji případ-
na neůďnná či neplatná ustanovení nahradit novými účinnými a platnými usMnovenimi, která budou
co nejvíce odpovídat účelu neůiinných či neplatných ustanovřni. Do té doby platí odpovídajítí ůpfava
obecné závazných právních predpiiu 1-eské republiky,

3. Uíinnost Smlouvy
3. 1 Snluvni strany se dohodly, íe účinnost Smlouvy nastává okamiifcem podpiiu Smlouvy Zákazníkem

a Berendsenem.

3.2 Jakékoliv změny Smlouvy jsou nnožné a pro Smiuvní strany závazné pouze v písemné podobě s tím, ie
účinnost takých zmřn nastává od data určeného Smluvními stranami.

4. Zboží

4. 1 Berendsensť na základe Smlouvy zavazuje přenťchat k dočasnému užíváni Zákazníkovi Zboží specifiko-
vane ró Smlouvě a zároveň poskytnout Záloznfltoviiervis Zboží spoťivajía v jeho pravidelném otf vozu,
ciíteni'aopetovný<:hdodávkich(dálejen,seT5'), ato2apodmínekb1izestanovenýchSnnlouvou.

4, 2 Ucefem Smlouvy je pronájem a servis Zboží.

5. čas plněni
5, 1 Zákazník bere na védomí, že prvnídodávkaZboíí je Serendsenemiealizována zpravidla do 14 dnů ode

dne účinnosti Smlouvy, nejpozději viak do 1 měsíce od její úťinnostj. Toto ustanovení Padmineli se v5ak
nťvztahuje na ̂ go rohoíe.

S.; V případe, že se Berendsen ve SmlouvĚ zaváial kdodani togo ichoži, pak je Plnění realizováno takto:
a) po uzaufení Smlouvy je Smluvnfmi stranami písemně zamsmenéna podoba loga v logo návrhu od-

souhlasenym Berendsenem. Návrh loga sť Zákazník zavazuje předloíit Berendsenu k odsouhlasení
nejpozději do 14 dnů od úíinnosti Smlouvy.

b) prmí dodávka logo rohoíi je Berend;enem realizována zprauidla do S týdnů ode dne odsouhlasení
logo návrhu, nejpozději viakdo 3 měsíců ode dne jeho odsouhlaseni.

5.3 Pravidelný servis Zboííjfi realizován v termínech ujednaných VE Sinloutfé-

6. Dodivka a převíetí
6. 1 Zboží Je Serendsenem předáváno a Zákazníkem přebíráno na dodací adrese uvedené ue Smlouvř. Zá-

kaznikje povinen íabupeíil kualitu pfistupu a příjezdu na místo dodací adfeíy. Zákazník bere na védo-
mi, že dodávky Zboží ne probíhají ve dnech pracovního klidu a volna.

6.2 Pokud bude Zákazníkovi dodáno Zboží v obaleťh (kdy obaly se pro úiely této Smlouvy rozumi kon-
tejnery, stojany a dalifl. Je Zákazník povinen je v těchto obalech vracel Berendsenu. Balení poskytnutá
Zákazníkovi nesmi být za žádných oltolnosti použita k jiným účelům, itejnÉ jako je Zákazník nesmi po-
skytnout třetím osobám k použití nebo k pronájmu. Baleni (kontejnefy, stojany a dalií) jsou majattein
Berendsenu.

6.3 V případě, ie Zákazník nebude moci Berendsenu zajistit přístup ke 2bozi a k provedeni servisu z důvodů
na ítranĚ Zákaznfka (například z důvodu dovolené apod.), }e povinen o této slfuteřnosti informovat Be-
fendsen alespoň 7 dnů telefonicko předem V případ?, ze Záloznik tuto svou povinnost nesplní a dojde
k marnému výjezdu Berendsenu, je tento oprávněn si úítovat poplatek marného výjezdu uvedený
ve Smlouvé.

7. Kvalita a kapacita
7. 1 pro zajištění kvality a odpovfdajících hygienických podmínek smí b^tZbožiBerendsenu čištěná a udržo-

váno pouze technologiemi Berendsenu.
7.1 Zboží smí být poLiíiio jen l<e smluvenému účelu. Zákazník není oprávněn sám nebo prostřednictvim

třetího subjelrtu Zboží iistit nebo upravovat. Poliud k takové situaci dojde. Je Berendsen oprávněn Za-
kaznikovi vyílslit připadnou vzniklou Škodu.

7.3 V případě, ze ; objektivních důvodů nebude možné, aby Berendsen dodával Zboží určené podle léio
Smlouvy, poskytne Berendsen Zákazníkovi obdobné 2bo&'

7.4 Po dodán i Zboží je Zákazník povinen toto Zboží bez zbyt eíného odkladu zkontrolovat a písemné ozná-
mit Berendsen u, ze je Zboží pos koleno nebo není možné jej řádné užívat nebo ze seniis Zboží neproběhl
v souladu a v rozsahu dle Smlouťy. Berendsen je povinen opravit nebo vyměnit Zboii opotřebované
běžným používáním.

7.5 Berendsen může pověřit svými povinnostmi třeti subjekt.

8. Odpovědnost
V případě, ie po dobu trváni této Smlouvy dojde ke škodě na Zboíi způsobené rtfátou. poškozením či zniie-
nim Zboží zaviněné Zákazníkem, je tento povinen Berendsenu tuto škodu nahfadit. Berendsen v takovém pří-
pádě bude úctouat Zákazníkovi hodncrtu ztraceného Zboží při ztrátě, poškození nebo iniienívdobe, po kterou
má Zákazník Zboží ve svém užívání.

idy na dobu urťitou, a to 36 mřsiců,
11. Tmání smlouvy
11. 1 Pokud není ve Smlouvě ujednáno jinak, je Smlouva uzai

počítáno ode dne realizace prvni dodávky Zbozi.
11. 2 Smlouva se prodlužuje vidy o jeden rok, pokud jedna ze stran před uplynutím doby trvání této Smlouvy

neoznámí písemné druhé straně, ze na daliim trváni této Smlouvy nemá zájem,
11. 3 Zákazník můíe na základe písemné dohody 5 Berendsenem převést Smlouvu na třetí subjekt.
11.4 Smluvní stfany se dohodly, ze pro účely léto Smloui/y se ustanoveni § 23.20 odst. 1 obíanské ho zákon litu

nepoužije.
11.5 Beiendsen je oprávněn od Smiouvy mimo zákonem stanouaných případů odstoupit v následujících přf-

pádech:
a) Zákazník podstatným způsobem porušuje povinnosti vypiýuajio pro něj ze Smlouvy;
b) Zákazník se nachází v insolvencním řízení, nebo je v pfDdlení s platbami, ktřréje delii než 30 dni;
c) Dodací adresa Zákazníka je zrušena, nebo se stala logisticky ne rentabil ní (například náklady na dopra-

vu vzrostiy o 20% atd. ):
d) Zákaznilt se nachází v likvidaci;
e) Na podstatnou ťást majetku Zákazníka byla uvalena exekuce.

11.6 Odstoupenim Smtouva v souladu s ustanouenim S 2004 odst. 3 obťanského zákoníku zaniká ohamzi-
kem. kdy Je písemné odstoupeni doručeno Záfoznňfoui.

vi účtovat 50% uil/ch piatebjako
12. Ukončení
12. 1 Při předčasném ukončeni Smlouvy je Berendsen oprávněn Zália;

náhradu ušlého zisku za dobu, po kterou nebude Smiouva realizována.
112 Nejpozději do 30 pracovnich dnů po u končeni Smlouvy musí být vsedl no Zboží vráceno zpřt Berendse-

nu. Vraceni Zboží je povinnosti Zákazníka a Záliaznfkje provede na vlastní náklady.

13. Bankrot
V případě, re Zákazník vstoupí do insolvenťníhofízenf, je povinen Berend senu beiodUadnĚ vrátit veíkerópio-
najaté Zboží. Pokud tak Zákazník neučiní, je Berendien oprávněn odvést si veškeré pronajaté Zboží. Za tímto
účelem udě!uje Zákazník Berendsenu souhlas vstoupit do prostor vlastněných nebo pionajatých Zákazníkem
nebo do prostor, ve kterých má Zákazník obvyltle uskladněn)' pronajaté věci od Berendsenu a kterť může
v tomto rozsahu sam užírót. Zákaznikje povinen umožnit Berendsenu přistup k jeho Zboíf. Náklady na taiiový
odvoz hladí Za kam ik.

14-Vyiifmoc
V případe, ze nastane Ji kakali v okolnoít máj ití charakter vyiiímcť] (například válka, stávky, výluky, nedostatek
sLirovin, poruchy v dopravĚ, vládni narizeni, nedostatky na itrane subdodavatelů a další případy vyiíi moci.
tj. okolnosti a skuteinosti, které vyniknou po uiavFení Smlouvy, a to mimořádně, jsou nepredi/idatelné a nezá-
vlslé na vůli smluvních stran], Itterádoťasně nebo trvale bráni aneboomeiuje Smluvní strany v pineniSmfouvy.
nemůže být na neplnění povinností Smluvní strany nahlíženo jako na porušeni této Smlouvy, a to ai do doby,
kdy překážka vysši mód odpadne V (a kovem prfpadeje odpovĚdnost Smluvnich Stran vyloučena a Zakazniko-
vi ani Berendsenu nevznikne žádný nárok na náhradu ikody. O okolností uyssi moci musi dotčená strana vždy
prse m nĚ informoivat druhou Smluvní stranu.

15. Platba

15, 1 V případě fakturace opakovaného plnřnf budou Berendsenem vystavovány a zasílány Zákazníkovi fak-
tury na zvolené období plněni této Smlouvy předem. Pf ipadný přeplatek nebo nedop látek na platbách
opakovaného plnřni bude Berendsenem vyúčtován ve faktuře na dalii obdobi. Platbou opakovaného
plněni se rozumí období na tři (3) mĚsics.

1 S. 3 V případ? měsicnfch plateb budou faktury Berendsenem vystavovány 3 zasílány Zákazniltovi mésíťně
vždy za předchozí kalendářní měsíc. ve kterém Irtfá Smlouva.

15,3 Pokud není pisemně dohodnuto jinak, musí být platba dle odst. l a odst. 2 tohoto clánltu provedena
nejpozději do 14 dnů po datu vystaveni faktury, jinak se Zakaznilt otíti v prodlení. Pro tento případ si
Smluvnistrany sjednávají smluvni pokutu ve výši 0,OSWi;dlLižnécá3tky;a každý zapořatý den prodleni.

15.4 Ustanoveními o smluvní pokutÉ vtéchto Podmínkách není v iádném případe dotčen narok Berendsenu
na náhradu Škody.

15.5 Berendsen je oprávnén po Zákazníkovi požadovat (íásteínÉ) 2Í1ohy ťijistinu. Smluvené terminy plateb
může Berendsen v pfipadĚ porušováni povinnosti Zákazníka kdykoliv odvolat.

15. 6 Pro případ, ze Zákaznik řvolf zasílání fafctuf pojtou, je povinen uhradit Berendsenu adrmnistrativni po-
platekvevýši 50 Kč. Berendsen vyiiítuje Zákaznikovi administrativní popbtel< v kaidé faktuře zaslané
poitou.

15.7 Pro případ, ze platby nebudou provedeny ve lhůtě splatnosti a Berendsen zai\e Zákazníkovi upomín-
ku k jejich úhradě, je Zákazník povinen uhradit Bsrendsenu režijní poplatek za zaslání každé upomínky
k úhradě. Režijní popiatek za zasláni kaidí upomínky činí 60 Kí.

16. Rozhodčí doložka

Všechny spory vznikající ze Smlouvy a v souťislosti s ni budou rozhodován/s toneínou platnosti u Rozhodčího
soudu při HospodáFské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky podle jeho ftádu a Pravide!
liemi rozhodčí Smluvní stran)' se dohodly, ze spor bude
nebude-litojednazestran po zahájeni sporu při svém prvn

:i byt rozhodnul bez narí;ení ůstniho jednáni.
úkonu ve věci výslovné požadovat

17. Závěrečná ustanoveni
17. 1 Všechny nároky a oznámeni musí být provedeny písemné, neni-li výslovně ujedná no jinak. Adresoii pro

doručováni písemností je adresa uvedeni ve Snnlouvé nebo adresa, kterou Smluvní strana po uzavřeni
Smlouvy jako takovou písemné oznámí druhé Sfnluunf straně. Neni-ti to v rozporu s právními předpisy,
pak projev vůle odesilatele je vfiií adresátovi řádné uplatněn i okamžikem, kdy adresát přijeti projevu
vůle odmítne nebo Jeho doruíeni jinak úmyslné znemoiní. ii kdy držitel poštovní licence projev vůle
zaslaný na adresu sjednanou pro doručování adresátovi vrátí odesilateli z jakéhokoliv důvodu jako ne-
doručenou.

17. 2 V pfipadfcie se Smluvní strany dohodnou na jiném znění kteréhokoli z bodů těchto Podmínek, li stává
platnost ostatních bodů nedotčena.

173 Tyto Podmínky nabývají účinnosti dnem 1. 1. 2016 a jsou k dispozici u sídle Berendsenu.

3. Ceny
Viechny seny jsou uťádeny bez DPH.

10. Reklamace

10. 1 Zákazník je povinen v souladu s ď. 7 této Smlouvy Zboží po jeho dodáni prohlédnout a případné chyby
a nedostatky Zboží nebo piovedeného servisu oznámit písemně bezodkladné po Jejich zjištěni.

10.2 Chyby ?i případné nedostatky na dodaném Zboží dle uzavřené Smlouvy je Berendsen povinen beiod-
kladné odstranit.


